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RESUMEN: En el episodiodel viaje enbarcodel Satiricónde Petronio(capítulos99 a 114)
hay dos referenciasa la Tutela navis. Del análisis interno aquel sepuedededucirque la
divinidadtutelarde la navedeLicaseraIsis. Portantoel ritual del afeitadode la cabezay cejas
deEncolpioy suscompañeros,seríael naufragorumultiznum uotzun,ofrecido a IsisPelagia,
divinidadprotectorade losmarinos.El mantode la diosa,queescitadoenel episodio,habría
sido robadopor Encolpio es una anterior estancia en la navey jugarlaun papelde hilo
conductorde la obra, relacionándolaasí conotrasnovelasque,segúnla tesisdeMerkelbach,
serianvehículosde lapropagandaisíaca.
SUMMARY: lii Petronius’Sa¡yflcon(joumeyinLicas’ ship: chapters99 to114) dierearetwo
referencesto Tutelanauis.Afta analisingtlíeir context it canbededucedthat te protecting
divinity of theboat is thegoddessIsis. Sothat the ritual ofshavingte headami eyebrowsof

Encolpioandhis conipanions:naufragorumultinnon uotum would had beenofl’ered to Isis
Pelagia,protectressof sailors. Thegoddess’mantle,quotedin te episode,would liad been
stolenby Encolpiusduring aprevioustravel iii te ship. Thecloakwould be sote threadof
te workand it would relateitwith othernoveistliat, inMerkelbachtheory,would bevehicles
of propagandaof thegoddessIsis

En el Satyricon de Petroniohay dosreferenciasa la Tutela nauiso naulgil’ en el
episodiodel viajeenbarcoqueocupaloscapítulos99 a114 delaobra.Sehadiscutido
la naturalezade estetipo de divinidad tutelarde la navegación2,queapareceen las

‘Parael texto el Satyriconsigola magníficaediciónbilingílede ManuelC. Díazy
Diaz. PetronioArbitro. Satyricon. Barcelona,Alma Mata, 1968.En las notas incluyo su
traduccióndel texto latino. Hetenidoa la vistala edición latinadeK. MIllíer, PetronilArbitrí
Sa¡yricon,,Mflnchen, 1961 y las bilingties de A. Ernout,Petrone.LeSotiricon, Paris,Les
BellesLettres,1967y M. Heseltiney E. H. Wannington,Petronius,London,1975.

2 SobreTutelonauisvid. E.Miltner, “Tutela” (10) enP. U’. Real-Encyclopddie,VII,

2(2 serie),col. 2556-2557;0. Wachsmuths,”Tutelananis” enDerKleinePauly,19792,tomo
5, col. 1014-1015; E, Diels,“DasAphlastrondaantikenSchifre”,ZeitschrjfdesVereinefzlr
I~olkskund25(1915)pp. 61-80.
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fuenteslatinas como numen3,deus’, o tute/a5, y en las griegascomo naXA&ótov
Aeóc6.Delostextossededucequeenlapopadelosbarcos2solíacolocarsela imagen
deunadivinidad, masculinao femenina,esculpidaenmadera,o inclusoen marfil8,
pintada9y avecesdorada,de formaquerefulgía’0.

Los barcospareceque llevabanel nombre de su divinidad tutelar. Así se
desprendedelosversosde Ovidio: tEsÉ mi/ii sftque,precor,flauce tute/aaM’ineruae
Nauiset apicta casidenomenbabel.” («La Tutelade mi barcoes, y megoquesea,
unarubiaMinerva,y lleva el nombreenel adornadoyelmo.»)

Y tambiéndelos deEstado:...inscriptaquaedeusqul naulgala/no?2(«Y el dios
quenavegaenel barcoquelleva sunombre.»)

Algunostextosdana entenderque,por las figurasquellevaban,se distinguían

Silio Italico, Punnica, 14, 410:numeneratce/saepuppisLactinaDione.

Persio,6, 30: «Ingentesdepuppedei ianqueobuia mergis.Estacio,Thebaida,8,
270. ...inscrz~taquaedeusqai naaigata/no». (Ovidio, Tristia, 1, 4, 8) pictosuerheratanda
deos.Idem,Heroidas, 16, 114:Accipitetpictospuppísaduneadeos.

Séneca,Episro/ae,76, 13: Alauis bonodictar nonqaae. . . tute/aeborecae/ataasí,
sed... Lucano,3,510- 511: nonroborepicto ornatasdecidífu/genstute/acarinos.Ovidio,
Tnstia, 1, 10, 1: asímliii sitqae,precor.flauaetardaM’ineraae,.,,ademásdePetronio,Ioci cii.

6Aristófanes,Acharnienses,547m.Suda,4,5, n036.Arteniidoro,Oneiricon,2,23,
p. 141, 19 Pack,apud.D. Wathsmuth,art. ciÉ, nota2, col. 1014.

Virgilio, Aeneida,10, 171:agmenet aaratofalgebaApo/linepuppis.Persio,6, 30:
ingentesdepuppedei...Silio Itálico,Punnica,14,410:numenerat ... puppis.Ovidio, Heroidas,
16, 114: . . .erpictospuppisaduneadeos.ValerioFlaco,8,20l-202:puppeproculsumnzauigilis
post tergarnagistri haeseratanrataegenibasMedeaMineruae.

“Séneca,¡oc. cit. nota 5: cuiastute/aeborecae/ataesí,

‘Ovidio, Heroidas,loc. cii, nota7: .. pictos...<Seos.Ovidio, Tristia, 1,4, 8: ...pictos
nerberaníanda<feos,

JO Valerio Flaco, ¡oc. cit. nota 7: . ..auratae.,.Mineruae.Ovidio, Tristia, 1, 10, 1:

.flauaetate/aMineruae...Lucano,¡oc. cit nota5: fa/genstate/a...Virgilio, ¡oc. cit. nota7:
aaraíofu/gebarApa/ini... Aristófanes,loa cit. nota6: «allí seredoranlas estatuasdePalas,»
Eurípides,Ip/ii genioAulid. 239-241: «lasdoradasimágenesdelas divinasNereidas.»

Tristia, 1,10,1-2.

‘2 Thebaida,8, 270.
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losbaitosdelasdiferentesciudades:losateniensesllevabana Atenea,loscartagineses
a Ammon,etc.’3

Del examendeladocumentaciónepígráficaprocedentedeItalia, especialmente
de los principalespuertos,” se deduceque, efectivamente,los barcos romanos,al
menos,llevabannombresdedivinidades.”

De todos ellos los más repetidosen las inscripciones”’ son de divinidades
romanasy, en general,coincidencon los que conocemospor los textoslatinos”e
inclusogriegos.’8

La finalidadde la Tute/anauis, fueracualhieraladivinidad, eraapotropaica.
Debíaalejarelpeligrodela navey salvaguardarlavida y losbienesdesustripulantes.
Poresono esextrañoqueel símboloapotropaicoporexcelencia,laMedusaGorgona,

‘~ EsomantieneCecilTorrensuart. “navis”, Daremberg-Saglio,tomoIV, 1, p. 36,
dondecitaa Virgilio, Aeneida,1, 170-209y Eurípides,4’higeniaAulid.,239-241,246-258y
273-276.

“Ostia, MisenumyRavenna.

‘~ En muchasde las inscripcionesfánerariasde los marinosromanos,junto a su
nombre,categoría,añosde servicioy edad,apareceel nombrey el tipodeembarcaciónen la
quesirvieron.Los nombresde las navesson: a>De divinidadesdenombrelatino: Los doce
diosesprincipalesde su Panteón,salvoPlutón(Apollo. Ceres,Diana, limo, Iappiter. Mars,
Mercarias,Minerun, Neptunus,Venusy Vesta)Otrosdiosesmenores,semidioseso héroes
(LiberPater,Mala, Ops,Siluanas,Aesculapias,Castor,Cupidus,Danae,Diomedes,Heracíes,
Nereis,Perseus,Fol!nr, Satyra, Triptolemasy Triton) Títulos de emperadoresdivinizados
(Augustas.Armeniacus,DacicusyParthicus)Divinidadesprocedentesdeabstraccioneséticas
(Annona,Clementia,Concordia,Constantia,Pides,Fortuna, lastitia, Libertas. Fax, Fletas,
Proaldentia.Sa/uy,Salaia, Spes,Trianphas, Victoria y Virtus) Divinidadesde la naturaleza
(Oceanas,Lucifrr ySol) Divinidadesde ríos (Danunius.Fuprates.Ni/ns, Padus,Rhenas,
TiberisyTigris)b) Divinidadesdenombreno latino: (Ashiepius,At/wnonice(At,/zeneaNi/te)
e Isis) c) Otrosnombres(Aquila. Armata. Capricornusy Taurus(Ruber))

“Venus, Victoria, 1/esta,Pides,Minerna, .¿Veptunus.Aagustus,Fortuna,etc.

‘~ M’ineraa (Valerio Flaco,8, 201- 202; Ovidio, Tristia, 1, 10, 1-2), Venus(Silio
Itálico, Punnica,14, 110),Apo//o.Centaurus,Tigris, Triton(Virgilio,Aeneida,10,170-209).
De ellossóloCeníanrusnoapareceen la epigrafia.

‘“ Dioscari (Aa Apost. 28, II), Fa/las ( Aristófanes,Acharnienses,547 m y
Eurípides,Ip/ii genia¡luí. 239-241. En amboscasossonnavesáticas),Nereis( Eurípides,
Iphigenia¡luí. 239), Toro ( Eurípides, Iphigenia ¡luí. 246- 258),Isis (Luciano, Navig. 5) y
Asclepios (Elio Aristides Discursassagrados,2, 34)
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aparezcacomodivinidadtutelartambién.Un mitógrafogriego,Paléfato’9diceasí: «Y,
llenandola nave,pusosobreellala cabezadela Gorgona,y llamóGorgonaa la nave.»
El tipo de ritual quesecelebranabordodelosbarcospararendirculto a la Tute/a
nauis,si es que se hacia,no se conoce.20El propósitode estearticuloes examinarel
episodiodel Satiricónparaversi podemosaclararlo.

Losprotagonistasdelaobra,Encolpioy Gitón, sonllevadosporsunuevoamigo,
el poeta Fumolpo, a un barcoque va a partir inmediatamente.Una vez quehan
embarcadoy enplenatravesíadescubrenqueestánenel navíodesumortalenemigo,
Licasde Tarento.Buscanla maneradesalir delpasoy no serdescubiertos.Después
depensarenvariassolucionesdecidenafeitarsela cabezay lascejasy hacerque se
tracenensusrostrosmarcasparaqueparezcanhabersidomarcadosconel hierrocomo
esclavosfugitivos, simulandoserlodeEnmolpo. Peroun pasajeroles ve efectuandola
operacióna la luz de la lunay .. . execratusqueornen, quodimitaretur naufragorum
u/timumuotumOh cutí/erelectusest.21(“Maldiciendodel agUero,queimitabael último
votodelosnáufragos,setiró enla litera.”)

A lamañanasiguienteLicasy sucompañeraTrifenadescubrenquehansoñado
lo mismo: queunadivinidadles advertíaqueEncolpioy Citón estánabordo. Cuando
elpasajeroquevió aEncolpioyGitónafeitarsepreguntapor ellosporque mi dioenim
non licerecuiquammorta/luin iii nanenequeunguesnequecap//osdeponerenis! cum
pe/agouentusirasc¡tuP2 (“he oído que a nadiele estápermitidoen unanaveni
cortarse las uñas ni el pelo, a no ser cuando los vientos se enfurecen contra el mar.”),
decidenregistrarelnavíouf sc/amquorumcapitibusdebeatnauigiumlustrare23(“para
saberyo conquecabezasdebopurificarmi navío.”) A pesardequeEumolpopretexta
que lo que mandóhacercon susesclavoslo hizo... nec Oh eodemfuturus nanigio
auspicium¡ni/ii fecit.. 24 (“...aún teniendoqueestaren el mismo navío, no presté
atenciónal presagio...”)los dueñosdel barco ... ut Tute/anauisexpíaretur,placuit
quadragenas¿¿trique p/agas impon!... temptantqueui/issimo sanguine Tute/am

‘“Miehographici graeci, ¡11,31,pp.44-49.LatraducciónesdeE. Rodríguez.Navarro
en Séneca,religión sin mitos,Madrid, 1969,pp. 235-237.

~‘> D. Wachsmuth,art. cit. nota2, col. 1014,remiteaValerioFlaco,8,201-202,en
un texto que sólo dice: haeserataurata gen/busMedeaMineruae,«Medeaseabrazó a las
rodillas de la imagendoradadeMinerva>,y a Petronio,Satyricon,105, lss. para conocerlo.

21 Petronio,Saiyr. 103,5

~Ibid 105,1

3AIbid 105,2
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placare.’5(“pan conjurara ladivinidadtutelar delanave,decidieronimponernos
cuarentazurriagazosacadauno..,y tratandeaplacarasuTutelacon nuestrasangre
másqueabyecta.”)

Al azotarlesGitón grita y se descubrensus identidades,Fumolpo intenta
salvarlespretextandosuignorancia,quesepelaronsinsaberqueimportarael Jugar...
quia ornennec/egemnauigantiumnouerent”’ (“pues no conocianni elmal agUeroni
las normas de las gentesdel mar.”). Licas no admite las disculpase interpela
directamenteaEncolpiodiciéndole: Quiddicis tu, latro? Quaesalamandrasupercilia
tuaexcussit?Cuí deocrinemuouisti?” (“¿Quédicestú, ladrón?¿Quésalamandraha
roidotus cejas?¿Aquédivinidadhasprometidotupelo?”). Al resistirseaquellosal
castigocomienzaunapeleaenelbarcohastaque,arequerimientodel piloto.~Trifena
lograunatregua:Data argo acceptaqueexmorepatr/oJ¿deprotend/tramurn o/eaea
Tute/anavigil raptumatquein col/oquium nenireausa.’9 (“Dadas,pues,y recibidas
garantiassegúnla tradición, levantaen su mano un ramo de olivo cogido a la
Protectoradel navíoy se atreveaparlamentar.”)

Trasllegara un acuerdoEumolpo,paraapaciguarlosánimos,nanaun cuento,
eldeJamatronadeEfeso,peroa Licaslahistoriale recuerda...exti¡aturnquelibidinosa
migrationenauigium.~ ( “y su naviosaqueadopor los lascivospasajeros”)Depronto
se encrespael mar, se hace de nocheen un instantepor la fuerte tempestad
y Itaque+ /iercu/es±postquamnauísaestisconualuit,Lidiastrepitansadmesupinas
porrigit manuseL “tu” inquil, “Ence/pi, sucurreperic//tant/bus,ci’ uestem¡11am
diuinamsisxrumqueredilenaulgio.Perfidemmiserere,quemadmodumquidemsoles~‘

(“Cuando la mar gruesase hacegeneralLicas, tembloroso,extiendehaciami sus
manossuplicantesy megrita: tú, Encolpio,socórrenosenelpeligroy devuelveal barco
la vestiduray el sistrode la diosa. PoramordeDios, tencompasión,comopor otra
partehiciste siempre.”)

“Ibid, 105,4

‘6lbid, 107, 14

21Ibid 107,15

~Sobreel piloto comoadministradordejusticiaabordode losbarcosgrecorromanos
vid. Jean Rougé, “La justice a bord du navire”, Studi in onore di Edoardo Volterra.
PublicazionidellaFacoltádi Giurisprudenzadi Roma.A. Giufré,Milano, 1971,vol. 3,pp. 173-
181,queanalizaentreotrosel texto dePetronio.

~ Petronio,Satyr. 108, 13

““Ibid. 113,3

“‘Jbid, 114,4
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Perotodo esinutil ya. La navenaufi~agay Licas,arrebatadopor unaola, muere
ahogado.Encolpio.Gitóny Eumolpologransalvarsey arribara unaplayacercanaa
la ciudadde Crotona,dondetranscurriránlosúltimos episodiosquenosquedandel
Satiricón.

En loscapítulosqueheresumidoaquisenosdescribenunaseriede interesantes
rituales:

La prohibición de cortarsepeloy uñasa bordodel barcoa no seren casode
tempestad,porqueimita el último votodelosnáufragos.

El intentodeexpiarel orneno auspiciusy aplacarala Tute/anauismediante
la efusióndesangredelos culpables,ordenadapor eldueñodel barcoy exigidaporlos
marineros.

Lapeticióndedevoluciónal barcodeunosobjetossagrados,unavezsedesata
la tempestad,parasalvarsedel peligro.

Ahorabien,¿Setratadeunosritualesgeneralesentrela gentedel mar, o tienen
queverconla identidaddeestebarcoenpanicular?Y, ¿cuálesladivinidadprotectora
dela navedel Satiricón?

En laobradePetroniohaycuatroposiblesreferenciasa ladiosaIsis,aunqueésta
no aparececitadapor su nombreenningunaocasión.La primeraesel frg. Xlix Diaz
(XVIII Miller) TerentianusMaurusdemetris,2486-2496 (G. L. Klein, VI, p. 399)

Horatius uidemus
uersustenor/shulus
nusquarnlocasse/uges,
at arbiter disertus
libris suisfrequentat. 2490

.4gnoscerehaecpotestis,
canterequaeso/ernus:
“Memphit/despue//ae

sacrisdeurnparatae.
Tinetusco/orenoctis 2445
rnanupuer/oquaci“.

Tambiénrecogidopor Mar/nr Victorinus, III. 17 (G. L. Klein, VI, p. 138)
«Hamstenoris atforrnae qnosdarnuersuspoetaslyricos carminibus suis indidisse
cognouirnus,uf et apudArbitrurn inuenirnus, culusexemplurn:

‘Mernphitidespue//ae
sacrisdeurnparatae’
itenz
‘Tinctusco/orenoctis

Aegyptiaschoreas’

M. C. Diazy Díaz(op. cit, nota 1,tomo2,p. 169) afirma:«Esdeadvertirque
Terzaghi,con otros,piensasi no setratarásolamente,aunquelos versosprovengan
ciertamentedelaobrapetroniana,defragmentosdehimnosenhonorde Isis.»
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La segundareferencia,en Satyr. 140, 5, se basaen una correcciónal texto,
corrupto: Fumo/pus,qul tamfrugí erar uf /11/ ef/amegopuer ulderer, non d/stu/it
pue//aminuitare at ±pigiciaca+sacra.

En el margendel códiceL estáescritop/gesiakaquesiguesin tenersentido.
Entrelas correccionesal textose hanofrecidoIsiaco (Valesius)y,Aegyptiaca(Birt),
quees la que Diazy Díazcreecorrecta,ya que«evocaerroressemejantesen otros
manuscritosparaexpresarAegypfiaca».Tambiéncreeque«laequivalenciaAegvpt/aca

Isiaco serianormal»52.
La tercerareferencia,Satyr. 114,5, eslaqueestamosexaminando:«Fi’ uestem

II/am diuinam sisfrumquereádenaulgio».
Porúltimo en 117, 3 <u. deummatrempro ¡idesin reddituram.»SegúnJ. P.

Suuivan33,la Madrede losDiosesesIsis.
Unadeellas,la del episodioqueheresumido,conla aparicióndela vestidura

y el sistrodela diosa,hahechoque¡amayoríade ¡oseditoresdel Satiricónpiensenen
Isis.”4 Estoesdebidoaqueelsistroespeculiardelculto isiaco.3’Su solapresenciaen
inscripcioneso monedasdonde no apareceel nombre de la diosa lleva a los

“‘Diaz y Díaz, op. cñt nota 1, tomo2, p 156

TiteSafyriconofPetronius.A Literaiy studyLondon,FaherandFaber,1968,p.
77,.

‘ A. Ernout,op. cit, nota 1, p. 127: «Isis sansdonte. Lajurafion de Lichasfaif
allusion á un épisodedu raman qui ne nous estpos parvenu». M. Heseltiney E. 11.
Warmington,op. cii, nota 1, p238: «Sacredemblemsof Isis whichEncolpiushadprobably
s¡olen».M. C. Diaz y Diaz, op. cii, nota 1, p 99: «El episodioquehacensuponerestasfrases
no nosesconocido.Enla naveserendía,pues,culto a la diosaIsis.» J.P. Sullivan,Petronius.
Tite Sa¿yriconaudSeneca.Tire Apoco/acyntosis.Middlesex,1986, nota 31, p. 197: «Titerobe
andratile fo whichLicitasreferswouldbelongto ihefutelarygoddessof¡heship, ¡heEgiptian
deityIsis.Encolpiushasapparentlysto/enthenzi~z tite lost episodewhichdealswith Lichas.»
Nota2, p.l 98:«Purtherreferencesto certainlost episodes.Tite robeisprobablytherobeofIsis
whichEncolpiusliadsto/enfromLicitas ‘ship andaboutwhichLichaswassoconcernedduring
Ihe storni.»

~‘ Vid. Dieper, “ Sistrum,F. W. Real- Enuyelopádie,III A, 1 (segundaserie),col.
372-373:«MusikinstrumentdarÁgypíer.dasmitAusbreitungdesIsisdientesin dergesa,nten
MittelmeerweltVerwendungfand»,L. RubioFernández,Apuleyo.Rl asnodeoro. Madrid,p.
81, nota29: «El sistro esinstrumentocaracterísticodel culto de Isis».
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investigadoresahablardeIsis”~. ¿PodríaserIsis ladivinidadtutelardel navío?”~
DesdeluegohuboenlaantigUedadbarcosllamadosIsis.En unodelosdiálogos

deLuciano’~apareceun navíoasí llamado.Hayademásochoreferenciasa navíosde
esenombreenladocumentaciónepigráficay papirológicaqueheexaminado.”9

De todos los barcosde las flotas de Misenurn y Ravenna,cuyos nombres
aparecenen la epigrafla, sólo uno llamadoIsis, lleva el nombrede unadivinidad
oriental. Creoque la explicaciónestáenla especialrelaciónde la diosaconel mar.
Existeunaconocidaadvocaciónmarinade Isis,protectoradelanavegación,a la que
sedenominaIsisPhariat IsisFup/oia4’ o,máscorrientementeentrelos investigadores
actuales.Isis J’e/agia.4”

~< Porejemplovid. Htlbner,comentarioal CII. XIV, 2215:«Sistran,certeet ¡serás

lintea ca/tui Isiacopeculiariasuni»,dondeclasificacomopertenecientesal culto de Isis los
objetosque se recogenen una inscrpciónbajo el título Res¡rauta fanus¡¿trisqueporque
apareceunsistro.

J.P, Sullivan, TiteSatyriconofPe¿ronius.A /iterary study,London, 1968,p. 43 y
77, afirmaquesí: «TitegodessIsis is tite tntelarydei/yofLicitas ship».

‘7Luciano,Navig. 5.

“CIL. X, 3616, 3618y 3640,procedentesdeMisenum,queserefierena marinos
ex ¡riere íride; GIL. VI, 3123; CII. XIV, 2028,deun sepulcrodeOsila,dondejunto a la
popa de un barco dibujado aparecela inscripción Isis Giminiaca, FarnacesAbascantus
Magister resfedil. El nombrede estenavio pareceasociara Isis con los Dióscuros. Esta
relación,comoprotectoresde lanavegaciónerabastantecorriente.(Vid. U. Lafaye,“Isis”, en
Daremberg-Sag/io,tomo111, 1, pp. 577-586).TambiénenCreta,CIL. III, 3,un barcollamado
Isopitaria asir Pitaria) yenun papirodels. md. C. (PSI, 1048,9).

“~ SobreIsisPitaría vid, fuentesen(1. Lafaye, op. cht nota38,p. 580,nota 12 y Ph.
Bruncan,art. cit. mfra nota41 (1974j)pp.349-351.

40 SobreIsis.Euploiavid. Ph. Bnmeau,art. cit, mfra nota41(1974)p. 336.

~‘ SobreIsisPelagiavid especialmentelosartículosdePh. Bruneau,“Isis PélagiaA
Delos”,BulletmndeCorrespondenceHellenique,<tE .C.11..),85(1961)pp. 435-446.“Isis Pélagia
A Delos (coxnpléments)”,LCR. 87, (1963), Pp. 301- 308. “Existent-il desstatuesd’Isis
PelagiaW,B.C.I-I. 98, (1974), pp. 333-381.“Deliaca, 25- Isis Pélagia(IV) ou l’horreur de
l’epochsceptique”.B.C.H.1O2(l978)pp.152- 161.Enellosl-oaceuncatálogocompletodelas
fuentesparael estudiodelaadvocaciónmarinade la diosa:leyendasy culto, mitología,teología
(literaturaaretalógica,epítetos),culto (expresiónde la creencia,manifestacionescultuales
públicasy privadas)e iconografia.Vid, tambiénlos articulosmásrecientesdeM. E. Blanchaud,
“Un rehefthessalomciend’Isis Pelagia”,13.C.H. los (1984)Pp. 709-711 y E. R. Williams,
“Isis PelagiaandaRornanmarbleniatrix from teAteníanAgora”,Hesperis54,2(1985)Pp.
109-122,que intentaunanuevacatalogaciónde las fuentes.
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Ph. Bnmeau,queha dedicadovariosarticulosa estadivinidad, nos informa
perfectamentede lascaracterísticasde suculto.0

Isis, quegobiernael cielo y el mar, «las luminosasbóvedasdel cielo, los
saludablesvientosdelmar,..todoestáamimerced»’1;ella inventólanavegaciónavela
cuandobuscaba,a travésdelos mares,a suhijo Harpócrates.45Ella confiereunafeliz
navegacióna losmarinos.En casode tempestadaquellosquele imploransesalvan:
«Y todosaquellosquenaveganenel marconmal tiempo,mientrasqueloshombres
sucumbenen susbarcosdestrozados,aquellossontodossalvadospor pocoquehayan
suplicadoqueles socorras,»

Juvenaly su escoliastaatestiguanquelos marinos que se salvabande un
naufragioofrecíana Isis una pintura comoexvoto. Hablandode un amigo que ha
escapadodeunatempestaddiceJuvenal:

Genuseccealiuddiscriminisaudi
E! miserere,iterum, quamquamsin! certerasortis
Aiusdempars ura quidem,sedcognita mu/fis
Ef quamuofiua testanturfanafahre//a

P/urima; pictoresquisnescitab IsidepasciZ’7

(“No setratamás,enestamismacalamidad,quedeunacircunstancia,terrible
sinduda,peroconocidademuchos,y dejacualenmuchostemplosloscuadrosvotivos
dantestimonio.¿Quiénno sabe,enefecto,queIsis da decomera lospintores?)

El escoliastaañadeal verso27: «Quamnaufragio /iberati ponunt..,4ntiquitus
enim sote/lan!qui naufragio liberati ersen!pro votopingere tabellaset in templo

Jsidisponerex’. (“La dedicanlosqueselibran delnaufragio.Desdela antigUedad,en
efecto,solíanlosqueeransalvadosdelnaufragio,por unvotopintartablasy dedicarías
enel templodeIsis.”)

Unafiestapública, queinaugurabala temporadadenavegación,el Nauigium

~“ Ph. Bruneau,art. df, nota48 (1974)pp. 336- 337.

~Apuleyo,Metamorph.,II, 5, 1

45HimnodeCimé,y. j7. I-IimnodeAndros,v.152- 154(en W. PeekflerIsishvrnnur
vonAnt/ros,Berlín, 1930)Higinio,Fab.277p.153 (cd. Schntdt)Casiodoro,J1ar. 5, l7Apud
Ph. Bruneau,art. ci¡. nota48,(1961),Pp. 443.

46lvlimno deMedinet-Madi, y. 32- 34, en y. E. Vanderlip,“The four Greekhymns

ofIsisorusandthecultof Isis”, AmericanStudiesbr Papyroiogy. 12 (1972)apudPh. Bnmeau,
art. cit nota41, (1974),Pp. 336-337. Vii también 3. Tatum,Apuleiusandtite Go/denArr,
Ithaca-London,1979,p.l84.

41 Juvenal~12,26- 28.
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isidiso Plolapliesia.secelebrabael 5 deMarzo. Apuleyo ladescribedetalladamente
enel libro Xl dela Metamorfosis)8Consistíaenunaprocesióndesimpatizantes,fieles,
iniciadosy sacerdotes,llevandolosobjetosdivinosy lasestatuasdeculto, que,apaso
lento, sedirigía haciael mar. Al llegara lacostase descubriaun barcodedicadoa la
diosa.Trasunasplegariasy la purificacióndel navíoésteseponíabajo laadvocación
de ladiosay sele consagraba:deaenuncupauitdedicauirque.4>

Despuésse levantabaelmástil, se llenabaelbarcocon ofrendasy se dejaba
marchar,libre decablesy anda,hastaque seperdiadevistaenel mar. La procesión
volvía enelmismoordenal templodeIsis. Allí uno delossacerdotesleía«faustauota
praefectusprincipi magno senatuiquee! equití tofoqueRomanopo¡rnlo, nauficis
naulbusquaequesub imperio mundi nostratisreguntur,renuncio!sermonerituque

Graeciensi rÁozcuj»=aía>0&(“los votospor la felicidad del gran emperador,del
Senado,del ordenecuestrey de la totalidaddel puebloromano,asícomotambiénpor
la de todoslos marinerosy las navesqueacatanla autoridadde nuestroimperio.
Terminacon la fórmulagriegade ritual proclamandola aperturade la navegación.”)

Asi puesIsis es la diosaprotectoradela navegacióny tambiénla diosatutelar
dealgunosnavíosenparticular.¿Quépapeljugabaenel Satiricón?

Cuando,desatadala tormenta,Licasde Tarento,de rodillas, extendiendosus
manoshaciaEncolpio,le suplica,en lo queparececl remedode unaoración: «Tu,...
Enco/pi, sucurreper¡c/itantibus...Perfidem,miserere,quemadmodumquidemsoles.”’
(“Tú, Encolpio,socórrenosen el peligro.PoramordeDios, tencompasión,comopor
otrapartehicistesiempre.”>,le estápidiendoquedevuelva albarcolavestiduray el
sistrode la diosa.Esperaque, con ladevoluciónal navíode los obietrossagrados,la
divinidadqueha enviadotan de repentela tempestadhagaqueel mar seaplaque.

Pero,¿cuándoha cogidoEncolpio del barcoel sistroy la vestidura?El estado
fragmentariodela obranosimpidetenerseguridad,perono parecequeentranscurso
del viaje en barcohayahabidoocasióndequeaquelhayacometidootrosacrilegio.
¿Cuándoentonces?Unahipótesisquemepareceverosimil es la siguiente.

En el episodiodel forum,”2 al principio de lo que nos restadel Satiricón,

‘8SobreelNauigium.tsidisvid J.O.(iritf,ths, ApulciusofAladauros.TheIsisBook

Mefamorpitores,BookXI.Leiden, 1975;RE. Witt, Isis iii ¡heGreco-Roma.,wor/d. NewYork,
lthaca, 197¾Pp. 168- 177; E. Dunanó, Le cribe duns dans le barsin oriental de la
/vtediterranée,Leiden, 1973,vol. 3, Pp. 223-230.

~‘ Apuleyo, Metamorph. 11, 16, 6. Estoquieredecirque el nombrequeel barco
llevaba,tejidoenletrasdoradasenla vela, eraIsis.

‘~Apuleyo,Mefamozph.11,17,3.

~‘ Petronio,Sa/yr.,114, 5.

S2 11,4, caps.I2ss.
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Encolpio y otro personaje,Ascilto, estántratandode vender, en un mercadode
productos de dudoso origen, un pattium robado. Es un ejemplar de valor
(pretiotissimanuestem)$3con unabellaoria (laciniamextremam).54Perono logran
hacerlo,sinoquelo pierden,porqueunamujer,queJuegoreaparececomoesclavade
la sacerdotisadePriapo,lo reconocecomo robado,aunqueno aella.55Creoqueeste
pa/lium,delquesenosdicequeesrobado(latrocinio palliuni¡5 esla uestisdiuina del
capitulo 114 que,recuperadaen algúnepisodioperdido,luegosalvadadel naufragio,
reapareceen 117, 3, comola uestísrapinaecomes,(“la vestimentaquehabíaido con
nosotrosen nuestrasraterias”)yseconvierteasí en el verdaderohilo conductordela
obra.

Pa/lium eslapalabralatinaquetraduceelgriegoiIx&ttov, un tipo demanto.37
La correspondienteprendafemeninasesueledenominarpa/la,y,comopal/a aparece
enApuleyodescribiendola capanegra(pal/a nigerrima)58quesesujetabaconunnudo
delantey es la prendacaracterísticadeIsis.’9

Ero el Satiricón la palabrapa//a no aparece.El pallium apareceutilizado
indistintamentepor hombres,mujereso efebos,<0ya quePetronioutiliza estapalabra
comotraduccióndela correspondientegriega,queutilizariansuspersonajes,deorigen
helénico.

“ Ibíd, 14, 7

S<Ibid, 12,2.

‘5M. C. Diaz y Diaz,op. alt nota 1, p. 23. nota 1, siguiendoaMtlIler, piensaque«es
incomprensibley absurdo»que se tratede la mismamujer, que debede tratarsede una
interpolacion.

‘6Petronio,Sa¡yr 12, 2.

~‘ Vid U. Lidell-R.Scott,Greek-Englisit Lexicon,1968,p. 829,s.v.ipánov.Vid.
también J. Guillén, 11,-brRoma,Salamanca,Ed. Sigueme,1981,tomo l,p. 280.

‘tApuleyo,Me¡amorph. II, 3, 5. Sobrela pa/la deIsis vid. O. Gwyn Grifflths, op.

cii. nota48, Pp. 128- 129.

~ Vid. ci. Lafaye,art cst nota 38, p. 579,nota4.

“Utilizado comocapa porun hombre: Ascilto en 20, 3, Trimalción en 32, 2 y

Encolpioen90,2;porunamuja:Cuartilaen 17, 3; porunefebo,Gitónen91, 8. Comotoalla:
porTrimalción en28,2. Comomandil porEnoteaen 135,4. SegúnP. (1. W. Glare,Oxford
Latin Dicrionary, 1983,pp.128.4y 1285,s.y. pal/a ypa/hurn,existeunaciertaconfusiónentre
ambosnombrespuestoque,mientraspollapuedeser (1 b>, «amolegannent,restrictedlo non
romans»,pallium es(1 b) «a characteristicallyGreekformofdress»,esdecirambostraducen
el griegoi~átíov, segúnlleve la prendaun hombreounamujer.
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Enla inseripciónllamadadelNemusDianae,” quecontieneelinventariodelos
objetosadscritosal culto divino traídosde dosfani, aparececincovecesla palabra
pa/lium parareferirsea capas.El vocabularioque apareceen estainscripción es
extremadamenteprecisoal enumerary describirlas estatuas,joyas,vestidosy objetos
utilizadosenel culto de ladiosa.Porello algunasde laspalabras,muypoco corrientes.
queserefierenaestosobjetoscultuales,sólo aparecenenéstay enotrasinscripciones
quedescribenobjetosdel culto de Isis, comola de Isis .Puel/arumde Acci.62

Pa/lium, segúnestadocumentaciónepigráfica,esla denominaciónritual del
mantode la diosa,la prendamáscaracterísticadesuvestuario,laque, por mediode
su característiconudo,atadosobreel pecho,el umboisiacum,seconvierteen uno de
los signosciertospara identificarsusimágenes:«detoris lesattributs disis. ce/ui
auquel on la reconnait /e plus súrement.»’3Es también el pal/mm el signo
característicodelas representacionesdeIsis Pelagio.En ellasladiosa,colocadasobre
laproadeun navio,sujetaunavelainfladapor el viento.Dichavelaesel propiomanto
dela diosa,quesujetacon lasmanosy unodesuspiest«There Ls no doubr thaf cur
documenesrepresentdic momentof theleyendwhen,for tite fzrst time in dicworld,
Isispresentsto tite strenghoflite winda sai!, whichwethink is herown cloak.»ó5 Esta
hipótesisha sidocorroboradaporel hallazgo,enel ágorade Atenas,de unamatrizde
mánnol,destinadaa laelaboraciónderelievesdemetal,dondelos flecos(lacinia) que
pendende la vela quesujeta Isis permitenidentificar aquéllacon un manto.« Tite
mart/e allows us at las! tu confirm tite theoi’y thaf lsis~ ingeniously ami
magnanimouslyfasitionedtite sai¡from herown mande.»”

ParaPh. Bmneauelmantodesplegadoenformadevelaestancaracterísticode
IsisPelagiaquesuausenciale hallevadoa rechazarcomoposiblesestatuasdcla diosa
variaspropuestaspor otrosinvestigadorescornotales.<l

CIL. XIV, 2215. Vid, nota42

‘2C.1.L. II, 3386.

‘~ Vid. G. Lafaye,art. cit, nota38, p. 579.

“Sobrelas representacionesde Isis Pelagiavid, los axis. dePh. Brunean,citadosen
la nota50; Griffith, op. cit. nota50, pp. 33- 34; 1, G. Szilágyi, “Un problémeiconographiqe
(sic)”, BulletindeMuréeHungroir desBeuxArts32-33(1969)PP. 19-30;L. Castiglione,“Isis
Pitaría, rexnarquesur la statuedeBudapest”,Bulletin deMuséeIlungrois desBeataArts, 34-
35(1970)pp. 37- 55.

“Ph. I3runeau,art. cit. nota 41 (1961)p.443.

“E. R. Williams, art. cit. nota41,p. 114 y figura21,p. 120.

“Ph. l3runeau,art. cif. nota41 (1974)PP. 358-381.
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Si la Isis queapareceen el Satiricónes,como parecelógicoalavista delas
circunstanciasde su presencia,Isis Pelagia,la uestissería,muy verosimilmente,un
pallium, puestoque es la prendaquedefine a la Isis marina. Si es así ¿enqué
circunstanciasseapropióEncolpiodel pallium y del sistruin?

Estáclaro, por varios pasajesde la obra,queEncolpio y Gitón habíansido
amigos,inclusoamantes,de Licasy Truena.”Las circunstanciasde su separación
incluíanla seduccióndela mujerdeLicas, ofensaspúblicasal pudorde Trifena,el
asaltoa ambosy el saqueode la navede LicasY En el momentoen queEncolpio,
Gitón y Eumolpoacabandeacomodarseenelbarcosonlas vocesdeLicasy Trifena,
que todavíacontinúanhablandodel castigoqueles infligirían silescogieran,lasque
les hacendarsecuentade dóndesehanmetido?0

Pero¿cómohanpodidometerseenunanavequeconoceny de laquehanhuido
no hacemuchodespuésdesaquearía,llevándoseconsigolosobjetossagrados?Porque,
segúnnosrecuerdaPetroniovariasveces,esdenochecuandoseembareanenel navío
queleshabuscadoEumolpo,queno sabenadadel asunto.7’Paraescapardela graeca
urbs sehanmetido,inadvertidamente,enel mismobarcodel queibanhuyendo.

Apenasha pasadounasemanadesdeque intentaronvenderel mantorobado.
Comohemosvisto eraunaprendade valor, como seríaelpallium de la diosa.Y
cuandolo intentanvendersólolo reconocecomo robadounapersonaqueresultaser
sacerdotisadePriapo,quepodríaconocerlosobjetossagradosdeIsis.72Losaurei que,
escondidosen las costurasde unavieja túnica,habíaperdidoEncolpio en un lugar
solitario y a los que él y su compañeroAscilto se refierencon la palabrapraeda
(botín) podíanprocederdela ventadel productodel saqueodela navedeLicas, entre

“Petronio,Saryr. 107, II: amicifuerunínostri.

“¡bid, 106,2; 106,4; 107, lly 113,3.

‘0lbid, 100,4-7.

“[bid, 99, 6; 101, 3 y 103, 6: si/entioquecompositire/iquia.v nochshoras mo/e
ropomri consumprimur(y hundiéndonosenel silenciopasamoslasrestanteshorasde la noche
enun sueñopocoprofimdo)

‘2Petronio,Sa¡yr. 14,5. Sobrelos capítulos del forum,vid. A. Aragosti,“L’episodio

petronianodel forum (Sat. 12- 15) “Materiale e dircusrioni 3 (1979) pp. 101- 109, que
examinay rechazala posibilidaddequeEncolpio hubierarobadoel pal/iumenel templode
Priapoy creequepodríatratarsedeunaprendaprocedentedel saqueodel barcodeLicas,

‘~ Petronio,Satyr. 14, 5
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ello del sistrode la diosa,puesestosinstrumentoseranvaliosos,inclusode oro o
plata.’4

CuandoLicas y Trifenase vanahacerde nuevoa la marpensandoquelos
ladronessehanescapado:Ergo mederisit. (‘Luegosehareídodemi.”) —-diceLicas—
Si quis deusmanllws meisQitonairnponerat, quambeneexulemexciperem—(“Si un
dios pusieraen mis manosaGitón, icon quégustoacogeríaaesefugitivol” ) —dice
Trifenaindignada.’5Inesperadamentelos ffigitivos vanacaeren susmanos.

Ya hemosvisto queIsis, quizáIsisPelagia,puedeseríadiosatutelardel barco.
Ahorabien,¿esposibleexplicaralgunosdelosextrañosritos quesucedena bordo?

Recordemosqueparano serreconocidosintentanencontraralgúntruco:fingirse
enfermos y pedir que les desembarcasen; huir en el esquife; hacerse atar como fardos
dentrodedossacosdecueroo disfrazarsedenegros.Al final decidenhacersepasarpor
esclavos,que les rapencompletamentecabezay cejasy queles pinten en el rostro,
como si hubiesensidomarcadospor un hierro, el letrerodelosesclavosfugitivos. Al
haceresto, sin embargo,hancontravenido,sin darsecuenta,el último voto de los
náu.fragos:””...omen,quod imitaretur naufragorumultirnum uotum Pero¿aqué
divinidadsehaciaestevoto?

AlgunosautoreshanhabladodeNeptuno.”El únicoargumentoaparenteesque
setratadeldiosdel mary las tempestades.Perola ofendidaporel ornen estáclaroque
es la Tute/a nauis,puestoqueesa ella a la que se intentaaplacary conjurar.Si la
Tute/anauisesIsis, ¿tieneestadiosaalgunarelaciónconlosritosqueaparecenen la
obra?.

Pensemosen lo quees un voto. «Voto esunapromesasolemnea Dios, una
deidado santode realizaralgún actoo haceralgúnregaloo sacrificio:generalmente
hechoenun momentodepeligro o necesidad,y bajo la condicióndela concesiónde
unapeticióno a cambiodeun favordivino especial».”En unareligión tanformalista

‘4Apuleyo,Metamotph.II, 10,2:aereisetargenteis.immo¿¿eroaureisetiamristris;
CIL. XIV, 2215:sirtrum argenteuminauratum.

“Petronio,Satyr. 100,4,

ornen. quodimitarau,- naufragorumultimumuorurn... Petronio,Satyr. 103, 5.

“Vid. p. ej. L. Rubio,Petronio.Sariricón,Madrid, 1985,p. 144, nota93.

~ Funk& Wagnal/r ‘StandardDictiionary of theEng/irh Language.International

Edition. NewYork, 1965, vol, 2,p. 1410,5v. von, 1. A cambiode lapeticiónquequiereque
se le conceda,el queefectúael votoprometerealizarunaacciónqueseagrataa la divinidad:
peregrinarasusantuario,regalaralgúnobjetodeculto, pero, sobretodo,suconversióno la
adopcióndeunfervorparticularhaciael dios. Poresola costumbredetomar,debidoaun voto,
de símbolosexternosde devoción,como los hábitos, las escarapelas,etc,, que imitan los
ornamentosdelasórdenesreligiosas,perosinhacerverdaderoscompromisos.Entrelosmarinos
españolesactualesesobjeto deespecialveneraciónla Virgen del Carmen,la StellaMaris, y
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comolagreco-romanael voto teníaunaextraordinariaimportancia,comoatestiguan
las inscripciones,puestoque —do u! des—el voto obligabaen cierta formaa la
divinidad.

Cuando Encolpio y Gitón se hacen afeitar, inadvertidamente están
reproduciendoel voto supremode losquevananaufragarque,ofreciendosuscabellos,
suspelosy susuñasa la divinidad,creenhaceralgo gratoa ésta.Plutarconosdicelo
siguientehablandodcl culto deIsis: «Perotodosestosusos(despojarsedeloscabellos
y llevar ropasde lino) seexplicanporunamismarazón, queesla únicaverdadera:
porqueno estápermitido,comodice Platón‘que lo puro rocelo impuro’. El residuo
de los alimentos,lo superfluode las secreciones,esinmundoeimpuro,y lo quehace
crecerlas lanas,/ospelos> /oscabe//osy /as uñasesel resultadode unasecreción.
Seriaridículo quelos sacerdotesde Isisque, cuandose purifican,se despojande sus
cabellosconservandotodaslas partesdesucuerpoigualmentelimpias,secubrieseny
vistiesen luegoconel vellón delas ovejas.»’9

Este texto corroborapara el Egipto greco-romano,lo que ya sabíamospor
Herodotoparala épocapersa:«Los sacerdotesserasurantodo el cuerpocadados
días.»80Muchasotrasfuentesnosinformande que losservidoresde Isis llevabanla
cabeza8’e inclusolas cejas82afeitadas.Todoslospeloseranimpuros.Porello al ofrecer
suscabellosa la diosalos marinerosen peligrode muertese purificabany a la vez
tomabanel aspectodelos iniciadosenlos misteriosdeIsis, aunque,naturalmente,no
lo fueran,pero así se declarabanseguidoresde la diosa.83

QueriéndosedisfrazardeesclavosEncolpioy Gitón sedisfrazandefielesdeIsis.
Pero,por magiasimpática,al imitar elefecto(el voto) imitan la causa(la tempestad),

existenun hábitoy unaescarapeladelCarmeno del Carmelo,puestoquela devociónproviene
del MonteCarmelo,en Palestina.

“Plutarco,De Isid. etOrir., 4. El subrayadoesmío. Vid Th.Hopifier, Plutarchtiber
Iris ¡md Osiris. Hildesheion,GeorgOlsnsVerlag, 1991,Pp. 63-64.

“Herodoto,2, 37.

~ Vid. J. O. Griffiths, op. cit. nota48,p. 194; Juvenal,6, 526; Apuleyo.Metamorph.

2,28 y 11, 10,4; Marcial, 12,29,19;Minucio Felix, Octavia,21;Artemidoro,Oneiroc.1,23,
etc.

S2 Vid enB. Bandinelli. Roma.Elfin delarte unUguo,Madrid, 1967,p. 98, ilustr.

106, laestatua deun sacerdotedeIsis.EpocaentreCalígulay Nerón.

83Mientrasquelos hombresiniciadosllevabanla cabezarapadalas mujeresllevaban
loscabellosprofusamenteperfumados:crinesmadidorobuo/ulae.Apuleyo,Metam. II, 10, 1)
Puedeserquela alusi6ndeEuniolpoaqueEncolpioy (ilión estánbañadosenvinoy perfumes
mero unguentisqueperjuros(Petronio,Satyr. 105, 3) jueguecon la ambiguedadsexualde
ambospersonajes:calvosy perfumados= hombresy mujeres.
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quetendrálugar, naufragandoelbarco.
En cuantoa la forma de aplacara la divinidadtutelardel navíovertiendola

sangrede losculpables,¿erala sangrevertidagrataa Isis?
Así parecedesprendersedeun pasajede Sénecadonde,hablandodelosadeptos

deIsis,serefiereaunocumaliquissecandilacertossnosartifexbrachiaatque¡¡meros
suspensamanucruentat

84(“Experto en hacersecortesen los brazos(que) llena de
sangrehombrosy espaldamanteniendoenalto la mano.”)

La lustracióndel barcono se lleva a cabo,puestoqueEncolpio no recibesino
treslatigazosy Gitón sólouno,antesdequeseinterrumpaelcastigo.Por esosucede
el naufragio.Y, cuandoLicas le pideaEncolpioquedevuelvaalnavíolavestiduray
el sistrodela diosa,esporquepiensaquela meradevolucióndelosobjetossagrados
aplacarála tempestado porquelosnecesitaparaefectuaralgúntipo deceremoniaque
conduzcaal mismoresultado.

En el barco,queesgrande,85debedehaberunacapillaparaelculto dela diosa
tutelar. Ello sereducedela referenciaa queTrifena,protendit rarnurn oleaea Tutelo

nauigii raptum, 86 (“con un ramodeolivo cogido a la Tutelardel navío”) pone paz
entrelos contendientes.La ofrendaderamasde olivo8’ sugierela existenciade una
capilla o altarenel barco.En Apuleyolos pontiifices de Isis llevan,entrelos objetos
cultualesquesacanenprocesiónenla fiestadelNauigiumIsidis - - .lucernam...aureurn

cymbium,~ (“Una lámparaenformadenaveta,deoro”) y «altaria is estauxilio, quibus

~‘ Séneca,De ¿¿itabeato,26, 8.

85Magnanauigiaportubus.- - Petronio,Sa¡yr. 101, 9

86 Petronio,Saiyr.108,13.

87 El olivo es el símbolode Atenea. Vid. 3. L. Gurard,“Minerve dansla religion

romaine”,.4ufrtieg ¿mdNiedergangder rt’imirche Welt (en adelanteANRJfl 17, 1, p. 216.
Apuleyo,Metam. 11,2 habladela identidadentreIsis yMineruaCecropia,queno esotraque
AtheneaCecropeia,laAteneadelaAcrópolis,que,aconsecuenciadela luchacontraPoseidón,
trajo el olivo aAtenas.PalasAteneaestambiénla patronadela navegaciónentrelosatenienses
(vid C. Ion, art. cit. nota 13, p. 36, y nota 3,dondedauna serie de fuentes).3.0. Griff;ths,
op. cit. nota48, p. 159,comentandoel pasajedeApuleyo, dicequeno hayotros rastros de la
asimilacióndeIsisy Atenea.EstefragmentodelSatiricónquizássirvatambiénparaatestiguar
la identidaden épocaromana,entreIsis, la diosade los mil nombres,y Atenea.Vid. L. H.
Martin, “Why CecropianMinerva?”Numen30,2(1983)Pp. 131- 145.

~Apu1eyo,Metamotph.11,10,3-4.VidcomentarioenJ.O. (iriffiths, op. citnota48,
p.l 95. Lámparasentodossimilaresa las descritaspor Apuleyo, perodecerámica,aparecen
descritasy fotografiadasenel artículodePh. Hruneaucitadoen la nota41(1974),Pp. 338-339
y fig. 1-3. Unadeellas, la del British lvluseum(fig. 1), lleva entreotras la figuradeIsis y la
mscripciónETIIAOIA (Euploia), epítetoisíaco.
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nomemded¡tpropriumdeaesummatisauxi/iansprouidentia»Y9(“Un altarllamadodel
amparo,por laauxiliadoraprovidenciade ladiosasoberana.”)Estetipo dealtar,quizá
conunaestatuade ladiosa,debíadeir enlosnavíosprotegidosporIsis. Ph. Bruneau~
dudaqueexistieranestatuasdebulto redondode Isis Pelagia,por la dificultad que
supondriarepresentarla vela henchidapor el viento que, en una vista frontal,
estorbarialavisióndela diosa.Piensaquequizásla Isis marinaseesculpiriacon los
rasgosdela Isis-Tiché,la Isis-Fortuna9’tanabundantementerepresentadadurantela
épocaimperialy que,por suiconografía,conelgobernalley la cornucopia,resultaría
tanapropiadaparasuasociaciónconel mary el comercio.

Sabemosque, comohoy endia, lasestatuasde culto de la antignedadgreco-
latinaserevestíanconropasverdaderas?2Sabemosqueesteesel casodel cultodeIsis.

‘~ Vid. J. O. Griffiths, op. cii. nota48,p. 196-197.

~oPh. Bruneau,art. cñt nota41, (l974)p. 380.

~‘ Fortuna,la divinidadcon la quemáscorrientementeseidentificó a Isisdurantela
épocaimperial (Vid. O. Lafaye,art. cit. nota38,p. 581),estápresentea lo largodetodoel
Satiricón,sobretodoendetenninadosepisodios:el del foro, con la ventafrustradadelpallium;
el de la navequeestamosexaminando;el del Be/lumCiuile, enel que la Fortunaes el hilo
conductory directorde los demásdiosesyen el último episodioconservado,el deCrotona.En
cuatroocasiones(Sa¿yr102,1; 114,8;123,vv. 233-237y137, 9,vv. l-2)Fortunaseasocia
enel textodePetronio,conel mar,haciendopensarenunaFortunamarina:Satyr124,vv. 233-
237: Ac neludexalto cummagnurinhorrit auster/Etpulsaeuertitoquas.nonarmaministrir,
/non regimenprodest. ligat a/ter ponderapinus,/alter mía sinur tranquillaque lucro
quaerit:/fIicdatuelafugaeFortunaqueomniacredit. (“Y comocuandoenaltamarel poderoso
austro se encrespay levantay batelas aguas,y no sirvenlosremosni el timón a losmarineros,
uno recogela cargadelmástil,otro buscael refugiodeun puertoy unacostatranquila,éste
larga las velasparahuiry confiatodoa la Fortuna”)Satyr. 137,9, vv. 1- 2.Quirquidhabet
nummos,securananigaraura/Fortunamquesuo temperalarbitrio,... (“Quien tiene dineros,
navegacon viento seguroY gobiernala Fortunaa suarbitrio.”) Ademásde la conocidisima
asociacióno sincretismoentreIsis y Fortuna,la llamada.Trir-Tychéo Isityche.“la máspopular
de las divinidadessincréticasapartirdelsiglo]” (Vid. J.H. Hild, “Fortuna”, en Daremberg-
Saglio, fl, E p. 1273) existeuna asociaciónde FortunaconMinerva, en particularcon la
Minerva Pacíferaque garantizala paz interior del interior del imperio y la prosperidady
aparecerepresentadasosteniendoel cuernodela abundancia.Vid 1. L. Girard,art. cit. nota88,
p. 216. En el episodiodel barcodel Satiricón,dondese entrevéel triángulo Isis- Fortuna-
Minerva, podríamosestarenpresenciadeun tipode Isis- Panthea,tambiénabundantemente
representadaenel arteimperial.El temadel sincretismode Isisy susrazones,analizandosobre
todo lasMetamorfosisdeApuleyo,estátratadoenL. H. Martin, art.cit. nota88, sobre todopp.
138- 145. Allí setratael temade la oposiciónentrela Fortunaciega y caprichosayAgathé
Tiché, comoaspectobeneficiosodeIsis.

92 JúpiterCapitolinoconsustogas.Vid. J. Guillénop. cftt n. 57, tomo1, p.276
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Apuleyo nosdescribea los devotosque«conpeinesde marfil y con gestosde sus
brazosparecíanarreglary peinara sureina».93Inclusoteníaentresucleroornatrices
o estolistasencargadosde vestir las estatuasde los dioses?En la inscripción del
NernusDiantre, queya he citado,” se puedenver los abundantesvestidos,joyas y
objetosdecultodequedisponíanlas estatuasdeIsis. Noesdeextrañarpuesque,si en
el barcodel Satiricónhabíaunacapilla destinadaa la Tutelenauisy éstaera Isis,
llevaseel pallinm y un sistro.

El sistro,enmuchasdelasestatuasdeIsisqueseconservan,esun instrumento
auténtico,no esculpido,y se encajaenunhuecoenlamanode laestatua,~y el palliutn
podíair echadopor encimay anudadosobreel pecho.En casode tempestadse puede
pensarqueel mantosepodiadesatary desplegándoloabrirlo comounavela. En una
de las posiblesestatuasde Isis PelagiaqueexaminaPh. Bmneau,la del Museode
Samnium,en Benevento7de la queno seconservanmásqueunabarcay unospies
encima,se observandosagujeros,de 3.5 cm. de profundidad,junto a los piesde la
figura, en la barca.El editor de la estatua,II. W. Múller sugierequeallí se podía
sujetarunaveladebronce.98Perotambiénsepodriasujetarun pallium deverdadpara,
como Isishabiahechounavez,improvisarunavela e implorarsuprotección.

En resumenel episodiode la navedel Satiricón, a la luz de estasnuevas
hipótesis,podriaaclararaspectospoco conocidosdel culto de la Isis marina. Estas
hipótesistambiénrevelaríanpartedela tramade las partesperdidasde laobra.

El hilo argimlenta] de lo que podemosreconstruirseria inÉs o menos así:
Encolpio, Ascilto y Gitón han llegadoal puertode lagraecaurbs abordodel Isis,cl
barcodeLicas,peroantesde marcharsehanrobadoel mantoy el sistrode la diosa.

~ Apuleyo,Metaní.11, 9, 3.

>~ FranzCumont,Las religionesorientalesy elpaganismoromano,Madrid, 1987.
(Ediciónoriginal francesa,1906)p. 84 y n. 54. Vid tambiénF. Dunand,“Suruneinscription
isiaquedeMégalopolis”,ZeitscrzftflirPapirologie undEpigraphie 1(1967)Pp.219-224,esp.
P. 222.

“ Vid supranota62.

~ Vid porejemplolasilustracionesdel libro deR, E. Witt, citadoenla nota48. De
lasesculturasdebulto redondocuyosbrazosse conservany se puedenapreciarbienenla
fotografia:ilustraciones5, 7, 8 y 13, entresdelascuatro(la deCatajo,la dePompeyay la del
Capitolio)el sistroeraauténtico.

~‘ Ph. Bruneau,art. cit. nota41(1974),pp. 365-370, ilustraciones16, 17 y 18.

98LaestatuafuepublicadaoriginariamenteporH. W. Míllíer, Ver.lrirkulí in antiken

Benevent¡mdKatalog derSkulprurencusdenagyptischenHeilgtiimern ini MuseodelSannio,
Berlin, 1969, pp. ?8y45.
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Inmediatamenteseintentandeshacerdelosobjetosrobados;quizásvendenel sistro,
productodecuyaventaserianlasmonedasdeoro escondidasenlatúnica,e intentan
venderel preciosopallium.En el episodiodelforumpierdenmomentáneamenteéste
y luego, de algunaforma, lo recuperan.Tras unacorta estancia,que incluye su
asistenciaa la cena de Trimalción, Encolpio y Gitón dicen adiós a Ascilto y,
acompañadosdesunuevoamigoEumolpo,tratandesalirde laciudadenun barcoque
habuscadoéste.PorunacruelironíadelaFortunaelnavíoeselmismodelquevienen
huyendo.Parano serdescubiertosse disfrazandeesclavosy, al raparseparahacerlo,
imitan el último votode losnaúfragosa ladiosaIsis. Licas, al descubrirlo quehan
hechotratadeaplacara ladiosavertiendola sangredelosculpables,perolaexpiación
no se llega a realizar e Isis, ofendida de nuevo, manda una tempestad. Al
desencadenarseéstaLicas tratadequese devuelvana la diosasusobjetossagrados,
peroantesdequesepuedahacernada,el barcosehundey, paradójicamente,quiense
ahogaes el inocente,Licas y quienesse salvanEncolpio y suscompañeros.Han
conservadoel mantode la diosay esperanconservarsu proteccióntambién.En el
último episodioconservadodel Satiricón,eldeCrotona,Encolpiocaebajola maldición
dePríapo,peroesdeesperarquela diosaparticiparíadealgunamanera,resolviendo
la situación,parallegara un final feliz.

La aparicióndeIsisrelacionariacl Satiricónconel restodelas novelasgriegas
y romanasque, segúnla conocidatesis de MerkelbacW~estánrelacionadascon la
propagacióndeloscultosmistéricos.Estodaríaseriedadaunanovelaque,hastaahora,
habíasidoconsideradasolamenteunaparodiade otrosgénerosquetendríacomohilo
conductorlaira Príapi, lapersecucióndcl menosseriodelosdioses.~De todasformas
no podemosestarsegurosde cuantodc ironía y de parodia,de seriedady de rigor
histórico, hayen la obra.Porello cuandodigo que losritos de los quenoshabla el
Satiricónenel episodiode lanaveestabanmuy extendidosentrelosmarinos’0’ y con

R. Merkelbach,RoznanundMysteriumin derAntike,MtlnchenundBerlin, 1962.
Cfr. M. Hidalgodela Vega.SociedadeIdeologiaenel ImperioRomano.ApuleyodeMadauro,
Salamanca,1986,PP. 17- 19.

‘~ El primeroqueplanteóla hipótesisdela ira priapi comomotorde la obrafueE.
Klebs,“Zur Compositionvon PetroniusSatirae”,Philologus47(1889)Pp. 623-635. El último
intentode dar coherenciaala obratomandocomopuntode partidala persecucióndel dios
Priapo esel artículo deA. Daviault, “La destinationd’Encolpeet la structuredu Satiricon:
conjectures”,CahiersdesEtudesAnciennes15 (1983)pp. 29- 46.

~ Petronio, Saryr., 107, 14: Nec ornen nec legemnauigantiumnouerantv “No

conocíanni el mal agueroni las nonnasde las gentesdemar.”Estoquieredecirquelos ritos
dequehemoshabladoeranconocidosdetodoslosmarinos,peroinclusono podemosexcluir
quefuerandeconocimientomásgeneral,puestoquelo queestándandoesexcusaseincluso
no les importabala posibilidaddenaufragar,con tal de huir del peligro deser descubiertos;
cf 103, 7: Quarendumestaliquodcifugiuní, nisi naufragiumponirnusel <mini nosperitado
liberarnus. “1-lay que encontrarunasalida,a no ser quesupongamosun naufragioy asi nos
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ellosel cultode IsisPelagia,nuncapodremossabersi estoesexactamenteasí porque
la noveladePetroniono esunaobrahistóricani suintenciónestal. En todocaso,si
aceptamossutestimonioprescindiendodel géneroalquepertenezca,parecequeya en
época de Nerón>02 el culto de la Isis marina era muy coriente en todo el
Mediterráneo.’03Las razonesde la rápidaexpansióndeesteculto enépocaimperial
romanahabriaquebuscarlasenla sociologíareligiosa,’04 perotambién,sinduda,en
el papeldeEgiptocomogranerodeRomayenqueAlejandría,dondeladiosa teniaun
santuario:el de IsisPharia,’0’ eraelpuntodepartidadel granoy el comercioegipcio.

libramosdetodo riesgo.”

02 Fechatradicionaldecomposicióndela obra.Nuevosargumentossobreladatación

neronianaen J.RodríguezMorales,“Los nombrespropios del Satyricon”,VII Congresode
EstudiosClásicos,Madrid, 1989, tomo2, Pp. 755-762.

‘~ Sobrela llegadadel culto de Isis aGreciavid y. SterlingDow, “Re Egyptian
cultsin Athens,HarvardTheologicalReview,30(1937)Pp. 183-232;E. Dunand,op. cit. nota
48. Sobresuexpansiónporel surdeItalia vid, especialmentelos libros deTranTamTinh, Le
culte desdivinités orientalesá Herculanuní,Leiden, E. J. Brilí, 1971; ibid. Le culte des
divinités orientalesenCampania,en dehorsdePornpéi, deStabieset d‘Herculanurn,Leiden.
1972.

‘~ Vid, lasexplicacionesde F. Cumont,op. cit. nota 95, esp. Pp. 76- 84. Sobrela
expansióndel culto de Isisengeneralvid, los artículosdelANRW: M. Malaise,“La diffusion
descultesegypciensdansles provinceseuropéenesde l’Empire romaine”,ANRW17, 3, Pp.
1615-1691;J.Leclant,“Aegyptiacaet milieux isaques.Recherchessurladiffrsiondumateriel
etdesideesegyptiennes”,ANRWI7,3,pp.1692-1709 yR. A. Wild,”Theknownlsis-Sarapis
sanctnariesoftheRomanperiod”,ANRH-17,4,pp. 1740- 1851.

‘~ Vid. Ph. Bruneau,art. cii. nota41, (1974),PP. 2349- 35!. Es el lugarde donde
salió el cultodela Isis marina.
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